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Gróf Tisza István. 

Az egész ors ágban oly nagyon óhaj- 

tott kibontakozás irányában az első lépés 
megtörtént. Gróf Tisza Istvánt a király 

hétfőn megbizta a kabinet megalakitásával,. 
Ez a hir nem jött váratlanul, mert 

Tisza István deszignálása ugyszólva az 

utóbbi válságnak egész folyama alatt ak- 

tuális volt. S hogy a deszignálás a válság 

korábbi stádiumában nem következett be, 
az első sorban az ő elhatározásától függött. 

Az a nyilatkozat, melyet Tisza István 

gróf, megbizása után nyomban a sajtó 

képviselői előtt tett, világosan megjelölik 

az alapot, melyen Tisza István a kibonta- 

kozást reméli. 
Parancsoló kötelességnek tekinti Tisza 

István gróf a megbizás elvállalását; és e 

tekintetben az első és döntő körülmény- 

nek azt tartotta, hogy az ország és a ko- 
rona a mai sulyos helyzetben ne maradjon 
tovább is felelős kormány nélkül, hogy 
igy aztán az országnak s a parlameninek 

megakadt gépezete ujra müködésbe legyen 

hozható. Ez az első elengedhetetlen felté- 

tele a kibontakozásnak. Ez a feltétel most 

meg van. Tisza István gróf, bármily sulyos 
feladatok várnak is reá, azzal a nyugodt 

önérzettel jöhetett haza, hogy becsületesen, 

hazafiasan és férfiasan vonta le a helyzet 
parancsoló következményeit. Elhatározásá- 

nak ez adja meg a feltétlen tiszteletremél- 
tóság jellegét. 

És mivel jött, mit hozott haza magá- 

val. Ezt kérdezi ma mindenki. A kilen- 

czes bizottság egyhangu elaboratumát, 

lényegtelen módositásokkal. Nem ismerjük 

a kilenczes bizottság munkálatát. De ha 

a párt 9 kiváló tagja egyhangulag meg- 

állapodott egy programmban, s ezt Tisza 

gróf egészen lényegtelen módositásokkal 

magáévá tette: lehetetlen, hogy ez a pro- 

gramm ellentétbe jöhetne a szabadelvü- 

pártnak felfogásával és hagyományaival. 
Most tehát nyugalommal és türelemmel 

be kell várni a programm előterjesztését. 

Akkor lesz itt az ideje annak érdemi ré- 

szét megvizsgálni, kritika tárgyává tenni 

s megalkotni belőle a kibontakozás való- 

szinüségét vagy lehetőségét. De addig hiba 

volna a Tisza István gróf vállalkozását és 

a kormányalakitásra czéizó fáradozásait 
egyéb, mint tárgyilagos figyelemmel ki- 

sérni. Annál kevésbé lehet oka az ellen- 

zéknek rossz indulattal rontani az uj ala- 

kulatot, mivel Tisza István gróf a maga 

taktikai programmját is becsületes, férfias 
nyiltsággal megjelöli. Első sorban a vál- 

tozatlan régi ujonczlétszám és a költség- 
vetési felhatalmazás megszavazására fog 

törekedni. Ezen czél békés elérését reméli 

csakis a parlamentárizmus szellemével 

megegyező alkotmányos fegy verek igénybe 

vételével. A ki ily nyiltan, ily egyenesen 

feltárja terveit és szándékait az ellenzék- 

nek s ki még a küzdelem eshetőségét is 

számba véve, eleve leköti magát a parla- 

mentáris szellemnek s az alkotmányos 

fegyverek használatának, az feltétlenül 

megérdemli, hogy vállalkozása elé tárgyi- 

lagos figyelemmel tekintsen még az ellen- 

fél is. 
Mi az ország érdekében reméljük, hogy 

a kibontakozásnak ez az első nyomatékos 

lépése, mely gróf Tisza István deszigná- 

lásával megtörtént, az ország szabadelvü 

közvéleményét s a szabadelvüpártot egy 

táborba hozza s megadja azt a szilárd 

alapot, melyen a régóta óhajtott béke végre 

valahára beköszönt az országra. 
M-t. 

A válság. 

Új fordulathoz jutott a válság a vasárnapi ki- 
hallgatás után, melyben a királynál 5 óra hosszáig 

1 tartó konferenczián Lukács László, Tisza István gróf 

Tisza István grót, abban bizva, hogy az 
általa előterjesztendő programm az ország- 

ban megnyugvást fog kelteni s az ellen- 

zéket is rábirja arra, hogy további aka- 

dályt ne götditsen a parlament normális 

müködése elé. S csak ha az ellenzék ma a bizottság programmjavaslatának lényeges 

gatartása tenné elkerülhetetlenné a har- 

czot, akkor fogná azt megküzdeni, de 

és Khuen vettek részt. A király, mint vezérczikkünk 

is kifejti, gróf Tisza Istvánt deszignálta Magyaror- 

szág miniszterelnökének, ki a kilenczes bizottság 

olaboratuma alapján, jogfeladás nélkül, értékes nem- 

zeti vivmányokkal fogadta el azt. A szabadelvü párt- 

ban a kilenczes bizottság tagjaiban is az a feltevés, 

hogy gróf Tisza István, a kilenczes bizottság tagja 

részeit 

föl nem adhatta, mert azt neki is tudnia kell, hogyha 

lényegbe vágó engedményeket tett volna, akkor e 

RCGZaA. 
Egy elkésett releráda Vvagj egj ut emlékei, 

Irta; Dr. 

Megigértem valamikor valakinek, hogy egy él- 
vezetes utnak az emlékezetből még el nem mosódó 
élményeit Szerkesztő ur kegyes jóvoltából és magas 
fennhatósága alatt, értvén e fennhatóság alatt a 
szerkesztés fennhatóságát papirra votem, ugy gon- 
dolkozva, hogy a papir sokat megbir, sokat eltür s 

ffőkónt alkalmas anyagnak bizonyul arra, hogy az 

embert a tárczaczikk irás terén letörje, a cselekvés 

teréről leszoritsa, s elvegye kedvét a nyaktörő vál- 

lalkozásoktól. 

Élek tehát a letörés szabadalmával, s benyuj- 
tom Szerkesztő urhoz, mint a czikkirás szabadalmi 

hivatala vezérlő elnökéhez e sorokat s ajánlok me- 
rész fogadást arra, hogy czikkem olvasása után ki- 

mondja a döntést, hogy X. Y. a czikkirás viaskodó 
bajnoka czikkével a papirkosárba utaltatik. : 

utolsó kivánságát teljesiteni szokták, én pedig, hogy 
elveszni készülők, arra elég bizonyiték, hogy e sorok 

napvilágot látnak. 

Már a kezdet nehézségei azért is gyötörnek, 

mert le kell irjam, hogy most őszbe kezdünk csava- 

rodni, a falevelek rémitően hullanak, a dalos pacsirta 

egy szebb vidékre költözött stb. stb. és mindez azért 

szükséges, hogy elfogadható és megható indokát 
adjam, miért kell nekem őszszel irnom meg azt, mit 
nyáron kellett volna megtennem. 

Tudniillik ugyanis, hogy a nóta akként szól : 
télen nogyon hideg van, s nyáron nagyon meleg van, 

már pedig melegben az ember nem kezd czikket irni, 

hisz könnyen a csendes, feloszlás veszélyének van 
kitéve, már pedig csendesen feloszolni, az nem tar- 

tozik a rendes emberi foglalkozások közé. 

Külömben is ősz felé a meleg szobában, a kályha 
pattogó tüze mellett igen kedélyes eset a csicsergő 

I madárdalról, bárányfelhőkről, halavány holdról, fé- 
nyes csillagokról beszélni, miért is ugy gondoltam, 

hogy elérkezett az idő, mikor egy perczre addig, mig 

a szerkesztő ur le nem sujt, kiemelkedem a hétköz 

Könyergök ép azért kegyes jóindulatért, s egy 

pár másodpercznyi szives meghallgatásért, mert hi- 

szen általános szabály, hogy az elveszni készüléknek 

napiasrág homályából s ragyogtatom Pegazus szár- 
nyaira emelt lelkemet a dicső mult szép emlékein. 

(Minő bombaszt ugy- e Szerkesztő ur ?) 

Lóássuk tehát e multat, azonban igen kérem 

Szerkesztő urat, hogy mikor a multról beszélek ne 

tessék Bajza József költőkkel fogla.kozni, mert 

könnyen ráidézheti elárvult czikkirói énemre vonat- 

koztatva, hogy multadban nincs öröm, jövődben 

nincs rememény." 

Nézzük tehát, hogy mi is történt e kedves ki- 

rándulás (nem lábficzam) alkalmával. 

Azon kezdem, hogy a nyár derekán az augusz- 

tusi verőfényes napokon, heteken át szervezgettük, ter- 

vezgettük, hogy jó is volna a romániai határszél vadre- 

gényes vidékének káprázatos szépségébe betekinteni, s 
a mint az eszme megszületett, legott testet is söltött, 

mert hisz mikönynyebb, mint vállalkozót találni egy 

olyexpeditiohoz, mely már előre kedves élvezetességek 

tömkelegével kecsegtet. 

Sikerült is egy pár nap alatt 12-14 tagból 

álló, női és térfi uti társaságot összehozni, mely tár- 

saság egyik agilis barna tagja menten fel is ruház- 

tatott az elemózsiák, czók-mókok, spirituáliák, 

bombonok, batárok, futárok és minden névvel neve- 

zendő szükséges holmik soronkivüli beszerzésével. 

Terjedelmes szóbeli jelentés tétetvén arról, hogy 

az anyagi boldogulás megkivánt feltételei készen 

vannak és csak tömö t tárcza, valamint megfelelő 

ékesszólás - értve alatta a román nyelven beszélés 

művészetét, - szükségeltetik : egy szóp délután meg 

irdult a karaván a sósmezei ut kanyargó és ser- 

pentines, terpentines vonalain, melyet székely mér- 
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cselekedetével megbontaná a szabadelvü párt egysé- 

gét, amelyre pedig aeki e nehéznapokban feltétlen 
szüksége van. A szabadelvü pártban még a volt 

nemzeti pártiak is a teljes objektivitással várják 

gróf Tisza István miniszterelnök megjelenését. Egy- 
előre mintegy a várakozás álláspontjára helyezkednek 
vele szemben, hogy azt a programmot fogja-e kö- 

vetni mint kormányelnök, amelyhez mint bizottsági 

tag hozzájárult. Ha igy lesz, akkor a szabadelvü 

pártot megnyerte magának s akkor csak az ellenzé- 

ket kell neki leküzdenie. Az ellenzéknek különösön 
azt a részé, mely külön törvényben követeli a ma- 
gyar vezényleti nyelv jogosultságának és fokozatos 
alkalrmnazásának megállapitását. Ez mindenesetre 
erős küzdelem lesz, de ennek daczára vannak, akik 
Tisza küldetésétől annál is inkább eredményt várnak, 
mert hiszen az ellenzéken is vannak az ő ismeretes 
közgazdasági politikájának hivei, akik a minimumot 
Tisza István kezéből inkább elfogadják, mint másé- 
ból. A sajtó pedig s kivált a merkantilis sajtó, elte- 
kintve a katonai kérdéstől, olyan jelentőséget lát a 
Tisza dezignálásában, melylyel szivesen kibékül. 

A szabadelvüpárt szerdán esti ülésében terjeszté 

elé Tisza gróf programmját. 

Szekely háziipar fejlesztése, 

A marosvásárhelyi kereskedelmi és iparkamara 

immár meg is állapitotta Maros-Torda vármegye te- 

rületéte nézve a teendőket és közölte Sándor János 

főispánnal a következőkben: 

F. Szereztessenek be már most a piaczkéópes 

háziipari czikkek minden fajtájából mintagyujte- 

mények s a beszerzési árak pontosan állapittas- 
sanak meg. 

2. Egy-egy ilyen mintagyüjteményt mutassanak 

be a nagyobb alföldi góczpontok (Arak, Debreczen, 

Hódmező-Vásárhely, Szeged, Makó, Szahadka, Kecs- 

kemét, Békés Csaba stb.) közönségének. Kérjük fel 

az ottani székely társaságokat, gazdasági egyesü- 
leteket, vagy iparpártoló szövetségeket, hogy jelöljék 

meg azon árukat, amelyek ott használhatóságuknál 
és versenyképességüknél fogva kelendőségre szá- 
mithatnak. 

8. Bizzunk meg alkalmas egyént azzal, hogy 
a kiszemelt városokba utazva személyes tapaszta- 
latokat szerezzen ez ügyben, nevezetesen : 

a) tájékozódjék, hogy mely czikkek lennének 
a rendes piaczi forgalomban a legkelendőbbek; 

vetités költségeit; 

c) az áruk készitésében észlelt fogyatékossá- 

jobb munkaeszközöket adományozzon. gokat jegyezze föl; 

d) az Alföldön divatos és általánosan használt 

árukból utánzás végett mintákat szerezzen be; 

e) a közvetitésre vállalkozó kereskedőkkel, vagy 
piaczi árusokkal jőjjön megállapodásra. 

4. Ezen előzetes tanulmány bevégzése után 

kellő utasitás mellett tegyünk megrendelésoket házi- 
iparosainknál, tél folyamán vegyük be készpénzért 

az árukat s a tavaszi 

küldjük piaczra. 
5. kéressék föl a kereskedelemügyi miniszter, 

czikkeknek a féláru szállitási kedvezményt, - mit 

a Magyar Kereskedelmi Részvény-Társasag is élvez, 

- engedélyezni kegyeskedjék. 

6. Eldöntendő lenne az a kérdés, hogy a Szé- 
kelyfőldőn kire bizassék az akczió vezetése Minden- 
esetre a leghelyesebb megoldás lenne, ha arra 
termett kereskedő venné kezébe az ügyet, ki a forgó 
tőkét maga is előtudná teremteni s megelégednék 

az 

egy évig kisérletkóppen maga az iparfejlesztő bi- 
zottság ós a kereskedelmi és iparkamara közvetitené 
a forgalmat, hogy elegendő gyakorlati tapasztalatot 

szerezzen az akczió méretének és jövőjének meg- 
itélése iránt s azután döntene, hogy magán válla- 
kozásba bocsátja az ügyet, vegy részvény-társaságot 
alakit a tovább fejlesztésre. 

7, A Székelyföldön készült piaczképes háziipari 
ezikkekből Maros Vásárhelyt a székelyföldi Iparmu- 
zeumhan állandó mintagyüjtemény helyezendő el. 
Ezek mellett a más vidékekről megszerzett közke- 
endőségnek örvendő s a székelv háziiparosok által 
utánozható minták is kiállitandók. 

8. A székely háziipac tovább fejle zlésére tan- 
folyamok rendeztessenek, nevezetesen : 

a) a székely miniszteri kirondeltség felkérendő, 
hogy a szalmakalap készítés elsajátitására és töké- 
letesitésére ez évben Maros Vásárholyt megkezdett 
akczió folytatását kieszközölje s a községekben is: 
tél folyamán hasonló tanfolyamokat rendeztessn, 
képeztessen a székelyföldnek külön munkatanitónőt 
s az arra érdemes háziiparosoknak szalmakalap varró- 
gépek adományozását, vagy azoknak kedvezőbb áron 
beszerzését kieszközölje; 

b) fölkérendő ugyancsak a miniszteri kiren- 
deltség kosárfonó ta folyamok rendeztetésére és 
kosárfüz telepek létesitésére; 

e) fölkérendő a kereskedelemügyi miniszter, 
hogy Magyaró és Disznajó községekbe a varrottas 
muukák tökéletesitésére és piaczképes előállitására 

huzamosabb időre szakértő munkatanitónőt küldjön . 
b) mely czikkek birják meg a szállitás és köz- d) fölkérendő ugyancsak a kereskedelemügyi 

miniszter, hogy Somosd községben kerti székek 
készitésével foglalkozó háziiparosok közül nehánynak 

i 

vásárok megkezdése előtt 

jutottunk, látjuk a kibontakozás biztató jeleit. Felujul 
ismét a remény, hogy lesz itt végre igazi élet: cse- 

hogy a székelyföldi iparfejlesztő bizottságok részéről 

alföldi városok piaczaira küldött székely háziipari 

g. A mezőségi gyékény-fon5 házi iparosok tá 
mogatására Mezőfele központtal szövetkezet 
sitendő. : 

Ezek a kérdesek kópezik most tárgyalás alapját 

léte- 

s jelzik egyelőre a meginditandó akczió gyakorlati 
jelentőségét. 

Mindenesetre forduló ponthoz értünk. Végre 
annyi töprengés és vajudás után világosabb mezőkre 

lekvös és annak nyonában maradandó eredmény. 
Az érdem ezért Sándor János, székely kormány- 

biztost illeti, nélküle még sokáig jámbor óhajtás s 
panaszkodásnak unalmas tárgya maradt volna ez a 
kérdés is, amit eddig immelámmal s bántó kicsiny- 
léssel néztek felütről. 

Sándor Jáncs felismerte, hogy a székely nyo- 
moruságnak egyik oka a székely háziipar mogfojtása 
volt. Ezt most szabaddá igyekszik tenni, mozgásra 

kKépesiti. Hogy kiszálva az ismeretlenségből, meg- valamelyes támogatással. Ha ez nem sikerül, akkor ! jelenjen a verseny placzon, finomodjék és erősödjék 
A székely pénzt lát utápna, ha azt a sok min 

denféle munkaát amit ő megtud csinálait, mind meg 
1 veszik tőle, jó pénzforrisa nyilik. 

Es ez kell a székelynek s nem beszéd. 

IRODALOM. 

Minő uton es módon fokozhatjuk gaz- 
daságunk jövedelméet? Csak ugy, ha olvasunk, 
tanulunk és megismerjük azokat az eljárásokat, mó- 
doka!, melyek az okszorüű gazdálkodásra rávezetnok 
s melyek n sikert biztositják. E szempontból a gaz- 
dák figyelmébe ajánljuk a „Székely Gazda" czimű 
heti szakiapot. E szakfolyóirat felöleli a gazduság 
minden ágát. A növénytermelés, állattenyésztés, rét- 
és legelőkezelés, baromfitenyésztós, kert-gazdaság 
köréből közölt czikkeit jeles szakirók gyakorlati ala- 
pon irják, a székelyföldi viszonyok szigoru tekintethe 
vételével. A lap hetenkint vasárnap 8 oldal terjede- 
lemmel és igen szóp kiállitásban jelenik meg. Elő- 
fizetési ára egész évre 10 korona. Lelkészek, tanitók 
és községek féláron fizethetnek olő. Mutatványszámot 
szivesen küld a kiadóhivatal: Sepsiszentgyörgy, Jókai- 
nyomda-részvénytársulat. E kitünően szerkesztett 
szaklap egyetlen törekvő gazda asztaláról se hiá- 
nyoezzék. 

A Széekelyek kalendáriuma. A Székely Egye- 
sületi képes naptár és óévkönyv az 1904-ik éere rond- 
kivül gazdag és értékes tartalommal jelent meg 
Benedek Elek szerkesztésében. A lefolyt esztendő 
minden nevezetesebb eseményét megtaláljuk benne 

a képek egész tömegének kiséretében s e melleti 

nökök lelkes munkája az ország egyik igen jól gon- 
dozott közlekedési utjává alakitott át és a kisded 
társaság minden egyes bájos tagja áthatva attól a 
magas élvezettől, melyet minden ilyen oddig nem 
ismert utuak megismerése magában rejt, a táj, a vi- 
dék festői panorámájában a váltakozó erdőrészletek- 
ben, az erdei patakok, ecsermelyek esendes csörgede- 
zésében, s nó nehányan férfiakul még a magunkkal 
felrakott mis más üditő zamatjában is gyönyörköd- 
túünk. 

Mikor be rkeztünk Sósmező hegyek közé ékoelt 
községébe s ragyogtak ránk az égi és. . .. földi 
csillagok, első teendőink az volt, hogy kényelmes 
pihenő helyet biztositsunk magunknak, mi nem ke- 
rült nagy fáradságunkba azért sem, mert társaságunk- 
nak egy pár illustris tagja, mint a kereskedelem és 
közlekedés képviselője könnyen rátalált egy nehány 
jó ismerősére, kikpek szives kalauzoiása mellett 

szerencsésen eljutottunk nem a becsali csárdába, ha- 
nem egyik sósmezei korifeus jóhirnevü és vendég- 
szerető lakába. 

Es mikor emigyen Isten és az emberek kegyel- 
méből hatalmas karavánunk az ut porát magáról 
lerázta, megkezdődött a lázas iparkodás arra, hogy 
ét- és it-szomjunkat kielégitsük 

előbujt a csinos, de termetes nád kosárból a bő 
mennyiségben felrakott egy s más, az egyedüli számba 
és szánkba vehető eledel a jó marhahus, a puha 
sertéshus a maga nyers állapotában s tüzről pattant 

menyecskéinknek nemsokára ugyancsak tiszteletre 

í 

méltó dolguk akadt, ugy, hogy társaságunk egyik 
szőghaju s jelenleg a távol idegenben élő tagja, el- 
ragadtatva a helyzet kellemességétől foglalkozását 
felülmuló k csapongó módon a nyársfogatásban, mely 
a nyárson sült készitéshez okvetlen megkivántatik 
valóságos óriássá nőtte ki magát s majd, hogy fel 
nem avattuk nem már ugy is meglett nyárspolgárrá, 
de a nyársforgatás fürge lovagjává. 

Bizfattak engem is a hölgyek, hogy nyársot 
ragadjak, tüzet rakjak, hust vagdaljak s nem is tu- 1 
dom, mi minden jóra felakartak használni, de biz én 
nem állottam kötélnek, s tartva magam ahoz a sar- 
kalatos elvhez, hogy azon helyen, hol a sütés, főzés 
nemes munkáját végzik nálunknál e ttekintetben hi 
vatásosabb gyöngéd női lények, belekontárkodni e 
nemes munkába nem tanácsos. Elveim azonban, mert 
főczél lévén most az, hogy mielőbb megbéküljünk 

legnagyobb ellenségünk: a kitörő éhséggel, nem 
nagy méltánylásban részesültek, s csakhamar nehogy 
vagy egy fakanalat nyomjanak a kezembe, ki is 

osontam e sütő-főző helyiségből, mialatt ott a tüz- 

helyen vigan pattogott a tüz, a kandérban készült a 
finom ós Noó nedüjével füszerezett boros tokány, a 
nyárson irult pirult a kitünő huscsemege s rövid idő 

mulva élvezhettük a dicső munkának áldást hozó A gondolatot tett követte, s nem sok idő mulva gyümölcseit. 

Vig lakmározás után, melynél Bachusnak is 
korlátolt kimérésben áldoztuok, a falu pennája sze- 

renecséltetett kedves családjával együtt szives látoga- 
tásával és az ő közremüködése folytán vált lehetővé 
az, hogy Terpsichore a táncz örökmosolygó Istennőcs- 

kéje is megjelent körünkb n s megjelent nyomában 
egy pár barnaszőrü czigányfi, kik guitár-szerű hang- 

szereiken fülbe mászóan (l) zengték a magyar határ. 
szél ez egyszerű falujában a talp alá való vidám nó- 
tákat, melynek hallatára lelkes hangulatban lejtettük 
a modern tippegőket. 

tértek, mi férfiakul felkerekedtünk s a sósmezei no- 

tabilitásoknak és saját hölgyeink tiszteletére is a 

guzlicza hangjai mellett fényes szerenádot rendeztünk. 

Alig árasztotta szét sugarait a felkelő nap másnap 

reggel a még ködban uszó hegyeken, már is kara- 
vánunk dicséretre méltó buzgalommal ébret életre 

és felkészültünk arra az utra, mely kirándulásank 
czélja volt, hogy átvonuljunk erdőn-bokron keresztül 
a romániai határszélen fekvő Szalancz nevü fürdő- 
helyre. 

Az ut meredek és kocsival teljesen járatlan volta 
elkerülhetetlenné tette, hogy az ezen utra megedzett 
hegyi lovakon tegyük meg az utat, s igy történt, 
mikor házigazdánknál elfogyasztottuk a nem m 
különszerüségtől mentes törökkávét, már az udvaron 

nyergekkel felszerelve állottak harczi lovacskáink 
s társaságunk minden tagja azokon megtelepedve és 
csodas tehetséggel megihletve kész amazon és 
vagként indult hegymászó utjára. 

Ez erdei utunk sem nélkülözte az érdek 

Majd mikor társaságunk női tagjai nyugalomra 
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az érdekes és hasznos olvasmányoknak valóságos 
tárháza e naptár. A Székely figyesület nagy áldo- 

zatokat hoz, hogy a Székely nép kezébe csekély 

pénzért jó könyvet adjon: a tiz nyomtatott ivra ter 

jedő könyvnek az árát mindőssze 60 fillérben szab- 

van meg. Az idei naptárba a szerkesztőn kivül el- 

beszéléseket és költeményeket irtak: Jukab Ödön, 

Jancsó Benedek, Gagyny Dénes, Szabocska Mihály, 

Tarcsafalvy Albert, Kiss Menyhért, Gyarmathy Zsi-! 

gáné stb. Az év nevezetesebb eseményeiből felsm- 

tjük: XIII. Leó pápa halála, az uj pápa, Matyás 
király szobra, Zrinyi Ilona és II. Rákóczy Ferencz 

emlékezete, tüntetések n katonai törvényjavaslat l 

ellen, a szerb kírályi család meggyilkolása, a muros- 

tordamegyei tanitótestülot jubileumn stb. stb. Közli 

továbbá a következő székely pártiak arczképől és 

életrajzát: Potsa József, Turóczy Adolf, Sándor János 

székely kormánybiztos s végül két székely gazdu: 

id. Nagy Ferencz és Gagyhy Lajos arczképét. Nagy 

tanulsággal olvashatja a gazdaközönség a sSzékely 

gazda és Székely gazdasszony czimü fejezeteket, 

melyben hasznos gazdasági tudnivalók vannak össze 

gyüjtve. Végül nagy gonddal szerkeszteti Székely 

név- és czimkönyv van, melyet különösön ajánlunk 

a székely közönség figyelmébe. Valóban kivánatos, 

hogy a székely nép e régi jó barátja minden szókely 

ember házában szivesen látott vendég legyen. 

NAPI HIRIEK 

Áthelyezés. Kachelmann Viktor kézdivá- 

sárhelyi kir. törvényszéki joggyakornokot a maros 

vásárhelyi kir. itélőtábla elnöke saját kérésére át- 

: 

! 

helyezte a brassói kir. törvényszékhez. 
- Fadrusz János meghalt. Magyarország 

müűvészeti életét nagy veszteség érte. Dr. Fadrusz 

János, ki lakatos inasból az ország első szobrászává 

küzdötte fol magát, a kolozsvári Mátyás szobor, a 

pozsonyi Mária Therézia-szobor s a zilahi Wesse- 

Jényi-szobor lánglelkü alkotója, f. hó 25 én este, 46 

óves korában tüdővizenyőben. olhunyt. „Hullnak. 

hullnak, egyre hullnak, szine-java a magyarnak 1 

Áldás emlékére! 
Eljegyzess Kézdivásárhelyi ifj. Mihutz 

György, nagybittsei adótiszt eljegyezte Babós Gi 

zellát, besenyői Babós Imre kózdivásárhelyi nyugal- 

mazott m. kir. postatiszt kedves. szép leányát. Bol- 

dogság legyen kisérője frigyüknok. 

- Uj tanitonő. A háromszékvármegyei „Er- 

zsebet" árvaleánynevelő intézet nőipariskolájához az 

elméleti tárgyak tanitójává az intézet kezelő bizott- 

sága október 25-én Gróf Mikes Árminné elnöklete 

alatt tartott ülésében egyhangulag kézd vásárhelyi 

Nagy Emiltia okleveles tanitónőt választotta meg. 

lés nyilvános. Ezen megjelenni 
jogositott. De a megjelenésre az iparos 

Az uj tanitónőben, ki állását el is foglalta, az in- 
tézet egy jeles képzettségü tanitónőt nyert. 

- Deák-ünnepély. A kézdivásárhelyi Keres- 
1 

kodő Ifjak Társulatat mult vásárnap emlékünnepélyt 

rendezett Deák Ferencznek, a haza bölcsének szü- 
letése 100 ik évfordulója alkalmából. Az ünpepély 

egyetlen tárgyát Fejér Antalnak, a társulat érde 
mes elnökének a nagy hazafiról mondott tartalmas, 
szép emlékbeszéde képezte, melyet a társulat tugjain 
kivöl számos érdeklődő kiváló figyelemmel hallga- 
tott meg. Az eszmedus emlékbeszédet s ezzel Deák 

Ferencz emlékét jegyzőkönyvbe iktatják. 

- Halálozas. Őszinte részvéttel közlöjük a 

szomoru hirt, hogy városunk egyik tekintélyes pol- 

gára, humánus és kulturális intézményeink lelkes és 

áldozatkész munkása, K.Csiszár Jó sef kereskedő, 

Dr. Sinkovits Ottó nagybirtokos, vármegyénk kitünő 

közgazdnsági előadójának közbecsülésben állott apósa, 

kedden reggel, hosszas szenvedés után meghalt. 

Bánatos családja a következő gyászjelentést adta ki 

elhunytáról: „Özv. Csiszár Józsefné Kovács IEmilia 

a maga, leánya: Emiia és férje Dr. Sinkovits Ottó 
s gyermekeik; Sinkovits Clarisse, Ilma és Laczi, 

továbbá az elhunytnak testvóre özv. Szabó Elekné 

Csiszár Toréz, valamint az összes rokonok novében 

mély fájdalommal tudatja, hogy forrón szeretett 

draga jó férje, a páratlanul gondos nevelő apa, a 

gyöngéden szerető testvér, hü rokon és jó barát: 

; K. Csiszár József, a kézdivásárhelyi kisegitő taka- 
róékpénztár igazgatósági tagja, városi képviselő és 

törvényhatósági bizottsági tag, tébb humán intézet 

alapitó tagja, stb. munkás életének 57 ik és házas- 

ságának 17-ik évében hosszas szenvedés után, folyó 

év október 27-én reggel meghalt. Folytonos munkál- 

kodásban eltöltött élet után, nmegszünt dobogni, pi- 

henni tért az övéiről oly önfeláldozóan gondoskodó, 

Iminden szép és jóért fogékony, nemes érzésü ember- 

baráti szív, hogy poótolhatatlan ürt hagyva maga 

után, örökös bánattal töltse el az emlékét mindig 

tiszteletben tartó és szeretettel örző sziveinket. El- 

hunyt drága kedvesünk porrészeit folyó óv október 

29-én délután 8 órakor fogjuk az ev. ref. anyaszent- 

egyház szeortartása szorint eltemetni. Áldott emléked 

örökkó őrizzük, nyugodjál csendesen! Kóézdivásár- 

hely, 1908. október hó 2(-én. 

- Meghivas. Az „Iparos Ifjusági Egyesület" 

tagjait ez uton is kérem, hogy a f. évi november 

1-én vasárnap d. u, 2 rakor az áll. el. iskola torna- 

termében tartandó gyülésre jelenjenek meg. A gyü- 

minden érdeklődő 

mestereket 

különösen kérem. Tárgysorozat: 1. Megenyitó, Deák 

Sándor, polg. isk. tanár. 3. A dalkor tanulási idejé- 

hetséges-e körhelyiséget bérelni az ifj. egyesület szá- 

mára. 5. A megerősitett alapszabályok értelmében 

ujraalakulás. 6. Jövő gyülés ideje és tárgysorozata. 
7. Inditványok. Kézdivásárhelyt, 1908. okt. 26. M. 
Székely János egyl. igazgató. 

- Uj ügyved. Dr. T. uber József ifju ügyvéd 
Csikszeredában a néhai Nagy Sándor ügyvédi iro- 
dáját, mint kamarailag kinevezett gondnok, átvévén 

ügyvédi irodáját ugyanott megnyitotta. Ajáuljuk a 

jogkereső közönség figyelmébe. 
- Molnár Józsias emléke. Néhai Molnár 

Józsiás volt országgyülési képviselő arczképét a 
kézdivásárhelyi függetlenségi és 48-as kör lefestette 

meghalt. Az elhunytat, 

a kér számára és folyó évi november hó 1-én fogják 

leleplezni. - Ugyancsak november 1-én helyezik az 

uj sirboltba Molnár Józsiás koporsóját az ideiglencs 

sirboltból. Az uj sirbolt azon a telken van felépitve 
melyet a nóhai a városnak hagyományozott. 

- Halálozások, Egy mivelt lelkü, kedves ifj. 

asszony, kitünő családanya áldott lelkü jó feleség 

korai, váratlan elhunytáról vettünk szomoru jelentést. 

Kovács Dénesné sz. Incze Lenke, néhai Incze György 

kovásznai ref. pap leánya, Kovács Dénesnek, a sep 
siszentgyörgyi állami iskolák egyik jeles képzettségü 

tanitójának felesége, alig 36 éves korában, folyó hó 

26 án reggel sbirtelen ehunyt, öt kiskorun gyerme- 
ket, tenger bánatot hagyva hátra mélyen sulyteti 

férjének, agg édes anyjának s szerető rokonainak 

A derék jó asszony földi részeit október 28 án d. u. 
3 órakor helyezték nyugalomra a ref. temelőkertben 

Uzonban, nagy részvét között; koporsója fölött Szabó 

Jenő kézdivásárhelyi lelkész mondott szivhez szóló, 

megható gyászbeszédet. - Jánó Lajos brassó áll. 

el. isk. igazgatót sulyos csapás érte. Hőn szeretett 
felesége: zágoni Szőcs Vilma, élete 40-ik, boldog 
házassága 22-ik évében, hosszas szenvedés után 

kiben Dr. Bokor János 

brassói főreálisk. tanár anyósát, Szőcs Alb rt zágoni 
tekintélyes birtokos és kereskedő testvérét gyászolja, 

kedden délután temették el nagy részvéttel Zágon- 

ban. Áldás emlékükre. 
= Husfogyasztasi szövetkezet Kezdivá- 

sárhelyen. Ugy értesülünk, hogy városunk több 

tekintélyes polgára az intelligencziából, elhatározta, 

hogy mozgalmat indit egy husfogyasztási szövet- 

kezet létesitése czéljából. A szövetkezet létesitésére 

az általános drágaságon s a szövetkezet kilátásban 

levő sikerein kivül az adott impulzust, hogy mig aszom 

szód Sepsiszentgyörgyön csak 72 f. egy kilogramm 

marhahus, addig Kézdivásárhelyen 88 fillérért tehát 

16 fillérrel drágábban árulják a mészárosok a mur- 

hahust. Ha tehát a sepsis entgyörgyi mészárosok 16 

fillérrel olcsóbban s mégis kellő hasz mellett ad- 

Forencz emlékének szentelve. 2. Etőadást tart Biró! érrel olosábban s on 

nek meghatározása. 4. Megvitatása annak, hogy le- 

utját s nem ogyszar igy azon vette észre magát 

karavánunk egyik, másik tagja, hogy poroszkáló lo- 

vacskája merész ügetésre szánta el magát, mi höl- 

gyeinknél keltett aggó érzéseket. Ilatalmas fenyvesek 

árnyékában, melyeken gyéren szürődött át a nyári 
napnak üditő melege, 2 órai igen kedélyes és közép- 

sebességüű menetben elérkeztünk a magyar határszél 

vámsorompójáig, honnan már csak pár száz lépés 

távolság választott el kirándulásunk végczéljától. 
Csekély pihenés után a társaság közigazgatási 

tanácsosának zsebeiben készenlétben álló határszéli 
igazolványok mellett beléptünk Szalanczra, Románia 

e vóghatárán elterülő, állami gondozásban részesülő 

udülő helyére, hol egy igen pompás vizesésben, a 
begyormokba beépitett erdei villákban, az élénk üz- 
leti eletet visszatükröző kereskedésekben, egy pár 

igen jó móddal létesitett vendégszállóban, a román 

katonai zenekar összhangzó játókéban gyönyörköd- 

tünk, majd egy, levelező lapokat árusitó s a szabad 
ég alatt emelt sátornál ékes stilusu (1) levelező lapo- 

kat czimezgettünk ismerőseink, jó barátaink, roko- 
nainknak s vidáman csörgettük kezeinkben a terje- 

delmes nagyságu s nehézkes bánokat, nem bánva 
ha azoktól megszabadulunk. 

Egyik kiránduló társasági tasgunk, mint a pénz 

átszámitó intézet ellenőre készséggel bocsátotta ren- 
delkezésre tudományát a magyar filléreknek és koro 
náknak román bán és frankká való átszámiításánál. 

Egyikünk-másikunk valamely uti emléket akarva 
beszerezni, a sátrak mellett beszélgetésbe elegyedett 

asaját anyanyelvén az idegen ajku kereskedővel, 

de hamat észrevéve, hogy a ki nem tud arabusul 

ne beszéljen arabusul, magához intette gyöngedén a 

román nyelvben ezen esetben hites tolmácsként al- 

kalmazott ui társát, s igy adta értésére szíve titkos 

vágyait. 

Mikor már a költői fekvésü hely nevezetessé- 

geit megvizsgáltuk s megizleltük a föld mélyéből 

fokadó forrásvizet, nemsokára vissza vágytunk a ma- 

gyar határszélre, hol már diszesen megteritve állott 

az asztal, előkerült a végzetes és jókban bővelkedő 

kifogyhatatlan tartalmu kosár, s megint fokozódó 

ét- ésit-vágygyal láttunk hozza az enni inni valóknak, 

A délutáni órákban ugyanazon uton a hol jót- 

tünk vidám csevegés, kedélyes társalgás közben 

visszakerültünk sósmezőre, a hol gyors ügetésben az 

utczán végig vágtatva, átadtuk lovainkat azokat 

megillető gazdáiknak. 

Házigazdánktól bucsut vóve a holdas csillagos 

estén hazafelé térzünk. utankban felelevenitettük kirán- 

dulásunk varázszsal, fóénynyel és melegséggel teljes 

egyes jeleneteit, s átérezve szivünkben a kedélyes 

együttlét idenlis gyönyöreit, egy ut édes emlékeivel 

gazdagabban tértünk haza e hajtottuk fejünket meg- 

szokott otthonunkban üditő álomra. : 

És most Szerkesztő ur, élet és halál ura, epedve 

várom lesujtó itéletét. 

hatják el a hust: itt is kifizetné magát egy fogyasz- 

tási szövetkezet, annál is inkább, mivel az itteni 

mészáros üzleteknek nincs szándóékukban az árak 

leszállitása. Az e tekintetlben megindult mozgalmat 

figyelemmel kisérjük s időnkönt tudósitunk róla. 

Egy kis tevedes. Kézdivásárhelyen több, 

magát az intelligens osztályhoz számító itjuur - mint 

hölgykörökből panaszolják - abban a negy tévedés 

ben leledzik, hogy a mi főtéri jardánk a lő és szé- 

kes városi Andrássy ut vagy váczi-körüt villanyvi- 

lágitás idején. Erre mutat az az eléggé el nem itél- 

hető eljárása némely uraknak, hogy csoportokba ve- 

rődve a járdán, a templomból este 7 óra tájban haza- 

baurátunk e kinyilatkoztatásának helyességében, sza- 

meg ő nekünk, hogy sehol 

siotő uri nőkre, serdülő ifju leányokra nem éppen 

épületes, hangos megjegyzéseket tesznek, melyek 

nem a legnagyobb intelligencziára vallanak az ille
tő 

urak részeről. angot adtunk e panasznak, abban 

s hitben, hogy e felszólalásunkból megfogiák érteni 

az érdekeltek, hogy a mi kicsiny szókely városunk- 

ban - hála az Istennek - még nem uralkodnak 

mindenben fővárosi erkölcsök s jó lesz jövőben a nő- 

ket a minden uri ember részéről megillető tisztelet- 

ről, lovagiasságról nem feledkezni meg annyira, mint 

ezt mostanában némelyek nem egyszer legutóbb v
a 

sárnap este is megcselekedték. 

Z A legfenyesebb utczai világitás a szó 

kelyfoldön Kézdivásárhelyen van. Így állitotta ezt 

nekünk a napokban egy vasuton hozzánk érkezett 

idegen, ki a székelyföld összes valamire való váro 

saiban megfordult. Magunk kételkedvén idegen uri 

vait akképen' magyarázta 

olyan piszkos, mocskos utezai lámpákat nem látott, 

mint nálunk. Ebben az állitásában már nem kélel- 

kedtünk, mert rögtön alkalmunk volt meggyőzödni 

annak valóságáról Mivel pedig amugy is nagyon 

kevés lámpa világitja utczáinkat s különösen a főtér 

nyugati oldalán levő járda szabályozása fol
ytán már 

is történt a gyarló világitás miatt baleset: jó lesz 

ha a városi előljáróság illetékes közege szigorua 

rászoritja a lámpakezelőket a lámpák állandó tis 

togatására is. 



SZEKELYFÖLD Október 29. 

irdetések 
.*,.*.*.*.*.. .*, 348. hrsz. ingatlanra 84 kor, 589., 

90. hrsz. ingátlanra 70 kor., ő4 

hrsz. ingatlanra 204 kor., 1405. hrsz. 

Finomitott szesz. ingatlanra 52 kor, 184, 135. hrsz. 

ingatlanra 352 kor., 

foglalt 242/4. hrsz. 
Van szerencsém az érdeklődők- 

sz. tjk 1t 1087. nek tudomására hozni, hogy bodolai kor, a7 58. sz. tjkvben e 
szeszgyaramban egy hrsz ingatlanra 114 kor. a 271. sz. 

tjikvben foglalt 76/b, 77/b., T78/b 
szeszfinomitó készüléket hrsz. ingatlanra 32 kor, a 299. sz. 

tjkvben foglalt 1329. hrsz. ingatlanra 

34 kor., 1940 

ezennel megállapitott kikiáltási árbar 

a 370. és 354. sz. tjkvben C) 2. alait 

haszonélvezeti jog 

rendeztem be és mától kezdve fino- 

mitott szesz, nálam nagyban és 

kicsinyben mindig kapható. 

Bodola (Háromszékmegye), 1903. 

október 21. 

összesen 

Adler Henrik, 
szeszgyáros 

EPI 
3422-903. szám. 

1903. évi 

napján délelőtt 

ingatlanok az 
(247. 1-38.) ho 26 ik 9 órako 

nyilvános árverésen a megállapitot 

kikiáltási áron alél is 

Árverezni szándékozók 

tikvi az ingatlanok becsárának 

Árverési hird. kivonat. Eészpénzben vagy az 1881 
t.-cz. 42. §-ában jelzett 

A kovásznai kir. járásbiróság, mint ! Számitott és az 1881. 
telekkvi hatóság közhirré teszi, hogy hó leén 38383. 

Dr. Bartha Imre ügyvéd által kép 
viselt, Hegyeli András és neje 

végreholtatónak Héjja Ferencz vég- 

rehajtást szenvedő elleni 289 korona 

tőkekövetelés és jár. iránti végrehaj- 

tási ügyében a k.-vásárhelyi királyi 
törvényszék, a (kovásznai kir. járás- 

biróság) területén levő, Petőfalva 

község határán fekvő, a petőfalvi 

354. sz. tjevben 1088. hrsz. ingatlanra 

árfolyamma 

évi 

sz. a. 

ban kijelöl. 

az 1881. LX. t.-cz. 170. §- 

A kir. j.-biróság, 

220 kor., 1348/1. hrsz. ingatlanra 174 hó 21-én. 

kor., 913., 914. hrsz. ingatlanra 190 Kabdebó, 
kor., 218. hrsz. ingatlanra 34 kor., (216. 1-1) kir. aljbiró. 

Néhány évvel ezelőtt 

városunkban, Kézdi- 

vásárhelyen, a mai kor- 

nak megfelelő, teljesen 

a legujabb és legmodernebb fajta betüfajokkal, 
radságot s minden igy 
berendeztem, azután is több rendben láttam el 
ujabb és ujabb fajta felszereléselklkkel. 
Időközben kivánatosnak láttam, hogy könyv- 
nyomdámat 

KONYVKÖTESZETTEL 
is kibővitsem a m. t. közönség kényelmére, mi által 
megkiméltem sok kellemetlenségtől és a tulságos 
magas árak fizetésétől, - melyek az előtt szokásban 
voltak, - tehát ezzel is egy ujabb szolgálatot kiván- 
tam tenni. 

részemre továbbra is fentartani. 

Kézdivásárhelyen, 1903. október hó. 

Háromszékvármegye nyomtatvány szállitója. 

koronában 

sérelme nélkül el- 

rendelte és hogy a fennebb megjelölt 

november 

Petőfalva községházánál megtartandó 

eladatni fognak. 

tartoznak 

100/0 át 

november 

; kelt m. kir. 

igazságügyminiszteri rendelet 8. §- 
ovadékképes értékpapir- 

ban a kiküldött kezéhez letenni, avagy 
a értol- 

móében a bánatpénznek a biróságnál 

előleges elhelyezéséről kiállitott sza- 

bályszerü elismorvényt átszolgáltatni. 

a 370 sz. tjevben 

ingatlanra 380 

1 

r 

t 

1 

mint tikvi hatóságz. 

Kelt Kovásznán, 19083. évi ugusztus 
i 

1F 3. JANCSO MÓZES 
Rendkivüli olesó árak. 

UJKÖNYVNYOMDÁT 

kz-. 

IZLÉSES MUNKA. 
.............. 

anyaköny vi hivatalok berendezésére, valamint köz- 
ségi előljáróságok részére ugy keszpenzert, mint 
reszletfizetesre kapható 

butor raktáromban 

Kezdivásárhelyt, 

hol állaadóan raktáron van: szalon, ebédlő- és 
hálószoba berendezés, ruha- és étszekrény, szalon- 
és ebédlő-asztal, ágy, mosdó és éjjeli szekrény, 
továbbá: magas, félmagas, hátas és heverő divány, 
garnitura, matracz, fali és toalett tükör, nád- és, 
préselt ületűü hajlitott szék, ablak carnis, stb. me- 
lyeket olcsó árak mellett becsátok szives rendel- 

Tiszteleittel: 

Ifj. Jancsó Mózes, 
butorraktáros. 

ii áron a ttt 

e lap Kiadohivatalában 

a Székelyfüld első gözerőre berendezett 

uj könyvnyomdája Kézdivász rhelyen. 

ellátva rendeztem be, 

azt a legujabb fajta 

gyorssajtokkal, több- 

fele segedgepekkel, 

diszitesekkel. Ez időtől fogva sem jkiméltem költséget, fá- 
ekezettel a rohamosan fejlődő korral lépést tartva, könyvnyomdámat gőzerőre is 

Hogy pedig még a legkényesebb igényeket is teljesen meg- 
elégedésre méltóan elégithessem ki, a már könyvkötészettel ki- 

bővitett, gőzerőre berendezett könyvnyomdámat elláttam ujab- 
ban egy teljesen uj gyorssajt val, segedgepekkel es uj diva- 
tosabb betükkel, miáltal azon szerencsés helyzetbe jutottam, hogy 

UJ KÖNYVNYOMDÁMBAN 
minden e szakmába vágó munkálatokat, u. m.: folyóiratokat, disz- 

müveket, falragaszokat, gyászlapokat, községi és ügyvédi nyomtat- 
ványokat, eljegyzési-, menyegzői- és báli meghivókat stb. stb. stb. 
rendkivüli olcsó árak mellett, izlésesen, csinosan állithatok 
elő, pontos kiszolgálás mellett. 

Pontos kiszolgálás. Versenyen kivüli árak. 
Könyvnyomdámban készült mindennemü nyomtatványokért, ugy annak csinos kiviteléért teljes felelősséget vállalok. 

Midőn irányomban eddig tanusitott b. pártfogásukért e helyen 

Mély tisztelettel : 

IFJ. JANCSÓ MÓZES, 
nyomdatulajdonos. 

is köszönetemet fejezem ki, kérem azt 

Nyomatott Ifj Jancsó Mózesnél Kézdivásárhelyt. 


